
 
 

Zmluva o dodaní Software a poskytovaní služieb: licencií Hodnotiacej platformy TAO 
spoločnosti Open Assessmet Technologies (OAT) 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v 
platnom znení (ďalej len „Obchodný zákonník“), príslušných ustanovení zákona č. 343/2015 

Z. z. o verejnom obstarávaní v platnom znení a v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona 
č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v platnom znení (ďalej len „Autorský zákon“) 

(ďalej len „zmluva“) 
 

                        
Kupujúci:                 Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej 
republiky 
Zastúpený:                               JUDr. Ing. Tomáš Drucker, MSc., minister 
Osoba oprávnená konať 
vo veciach zmluvných:             Ing. Ivan Šiagi, generálny riaditeľ sekcie informatiky 
                                                 Bc. Štefan Jenčuš, riaditeľ odboru podporných IT služieb 
Sídlo:                  Stromová 1, 813 30 Bratislava 
IČO:        00 164 381 
DIČ:        2020798725 
Bankové spojenie:      Štátna pokladnica, Bratislava 
IBAN:        SK8081800000007000065236 
Konajúci:     
 
(ďalej len „Kupujúci alebo zákazník “) 
a 
Poskytovateľ:    Asseco Central Europe, a.s. 
Sídlo:     Galvaniho 19045/19, 821 04 Bratislava - m. č.  
IČO:     35 760 419 
DIČ:     2020254159 
Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa, a. s., Bratislava 
IBAN:     SK49 0900 0000 0001 7152 4706 
Konajúci:    RNDr. Jozef Klein, predseda predstavenstva 
(ďalej len „Predávajúci alebo Poskytovateľ“) 
(Predávajúci alebo Poskytovateľ a Kupujúci alebo zákazník ďalej spolu len „Zmluvné strany“ 
alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 
 
                                                                   Preambula 

 
1. Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je najnižšia cenová ponuka predložená na základe 
Výzvy na predkladanie ponúk v čiastkovej zákazke na predmet „Nákup licencií Hodnotiacej 
platformy TAO spoločnosti Open Assessmet Technologies (OAT)“ zadávanej v rámci 
Dynamického nákupného systému s názvom „DNS na nákup a podporu softvérových 
produktov ministerstva“, ktorého oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo 
zverejnené v Úradnom vestníku EÚ 290443-2024 dňa 16.05.2024 pod značkou 290443-2024 
a vo Vestníku verejného obstarávania č. 95/2024 dňa 17.05.2024 pod značkou12969-MUT, v 
súlade s § 58 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  
 
2. Predmetom jednotlivých čiastkových výziev na predkladanie ponúk zadávaných v 
zriadenom DNS je nákup licencií a/alebo súvisiacich služieb štandardnej podpory,  dodávka 
softvérových licencií a/alebo podpory softvérových produktov. Pôjde najmä, ale nie výlučne 
o produkty spoločnosti Microsoft, HP, Symantec, Assuria, Lenovo, WebArat, SafeNet, 
Broadcom, Citrix, VMware, RedHat, Microfocus, Verizon, Gemalto a iných. Podmienky pre ten-
ktorý produkt budú vymedzené v tej-ktorej výzve na predkladanie ponúk. 

 
 



 
 

 
   Článok 1 

       Definícia pojmov 
 

Pokiaľ z kontextu v iných ustanoveniach tejto zmluvy nevyplýva inak, majú nasledujúce slová, 
výrazy a pojmy použité v tejto zmluve a jej prílohách nasledovný význam: 
1.Centrálny ekonomický systém (CEZ)  je centrálny ekonomický systém pre štátnu správu.  
2.Cloudové služby – internetová hostingová služba špeciálne navrhnutá na hosťovanie 
používateľských súborov podľa opoisu predmetu zákazky.  
3.Doba poskytovania  služieb je časový interval od kedy do kedy má byť štandardný softvér 
poskytnutý Kupujúcemu. 
4. Termín plnenia je konkrétny dátum časovo spadajúci do Lehoty dodania, ktorý Predávajúci 
oznámi Kupujúcemu. 
5. Preberacie konanie znamená posúdenie súladu dodávaného Predmetu kúpy a súvisiacich 
služieb so zmluvou zo strany Predávajúceho, najmä po kvalitatívnej a kvantitatívnej stránke. 
Výsledkom preberacieho konania je písomný preberací protokol, podpísaný obidvoma 
Zmluvnými stranami, ktorý slúži k prevzatiu a overeniu funkčnosti Predmetu kúpy. 
6. Dokumentáciou sa rozumie prevádzková, konfiguračná, inštalačná a štandardná 
dokumentácia výrobcu k príslušnému tovaru a súvisiacich služieb tvoriacich Predmet kúpy. 
7. Vadou sa rozumie akákoľvek odchýlka tovaru a/alebo súvisiacich služieb, tvoriacich 
Predmet kúpy, ktoré nie sú v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve, jej prílohami, 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami. 
8. Všeobecné obchodné podmienky (VOP) – všeobecné obchodné podmienky 
predávajúceho  
9.  Štandardný softvér – on premise licencie – nakupovaný krabicový softvér. 
10. Zodpovedný zástupca Predávajúceho je osoba určená Predávajúcim, ktorá je 
oprávnená odovzdať Predmet kúpy Kupujúcemu, podpísať preberací protokol, a ktorá riadi 
práce na dodávke tovaru a služieb, a zároveň je zodpovedná za aktívnu spoluprácu 
Predávajúceho s Kupujúcim, za detailné plánovanie, koordináciu a kontrolu všetkých činností 
vykonávaných v rámci realizácie dodávky Predmetu kúpy. 
11. Zodpovedný zástupca Kupujúceho je osoba určená Kupujúcim, ktorá je oprávnená 
prevziať Predmet kúpy od Predávajúceho, podpísať preberací protokol, a ktorá je zodpovedná 
za zabezpečenie zdrojov a kapacít Kupujúceho potrebných pre prevzatie Predmetu kúpy, a 
zároveň je zodpovedná za aktívnu spoluprácu Kupujúceho s Predávajúcim. 
12. Technická špecifikácia je popis požiadaviek kladených na tovar a súvisiace služby, 
tvoriace Predmet kúpy. 
13. Miestom plnenia zmluvy je Stromová 1, 813 30 Bratislava ak nie je určené inak. 

 
Článok 2 

Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa riadne a včas dodať zákazníkovi 
štandardný  softvér - licencie Hodnotiacej platformy TAO spoločnosti Open Assessmet 
Technologies (OAT) v rozsahu špecifikovanom v Prílohe č. 1 zmluvy a tomu zodpovedajúci 
záväzok zákazníka zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú cenu vo výške a podľa podmienok 
stanovených v tejto zmluve a v Prílohe č. 1 zmluvy. Zákazník je oprávnený za dodržania VOP 
vlastníka autorských práv softvéru a v rozsahu týchto VOP umožniť prístup k software 
subjektom: základné školy, stredné školy, špeciálne školy v Slovenskej republike, Ministerstvo 
školstva, výskumu, vývoja a mládeže SR, Národný inštitút vzdelávania a mládeže 
 
2. Predmetom tejto zmluvy je aj poskytovanie Cloudových služieb za podmienok stanovených 
v tejto zmluve v Prílohe č. 1 a v Podmienkach poskytovania Cloudových služieb (ďalej 
spoločne ako „Cloudové služby“). 
 



 
 

3. Účelom tejto zmluvy je zabezpečenie on-premise licencií k Štandardnému software 
a poskytovanie Cloudových služieb spojených s užívaním licencií Hodnotiacej platformy TAO 
spoločnosti Open Assessmet Technologies (OAT) 
 
4. Príloha č. 1 tejto zmluvy určuje (i) Štandardný software a (ii) Cloudové služby, ako aj ich 
rozsah a cenu. 
 

Článok 3 
Dodacie podmienky, termín, miesto dodania, nadobudnutie majetkových práv 

k software 
 

1. Právo zákazníka stiahnuť Štandardný software  alebo používať Štandardný software podľa 
Prílohy č. 1 tejto zmluvy vzniká dňom dodania Štandardného software (on-premise licencie). 
Poskytovateľ sa zaväzuje dodať zákazníkovi Štandardný software podľa Prílohy č. 1 tejto 
zmluvy do 10 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Miestom dodania 
Štandardného software podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy sú priestory objednávateľa v Bratislave. 
 
2. Oprávnenou osobou na komunikáciu s poskytovateľom a prevzatie Štandardného software 
podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy a aktivačného kľúča, resp. na podpis preberacieho protokolu je 
za zákazníka Ing. Ivan Šiagi. Poskytovateľ sa zaväzuje dodať zákazníkovi Štandardný 
software a aktivačný kľúč a odovzdať licencie k Štandardnému software na základe dodacieho 
listu. Podpísaný dodací list oprávnenými zástupcami zmluvných strán bude tvoriť podklad k 
fakturácii. 
 
3. On-premise licencie k Štandardnému software v rozsahu podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy 
poskytuje Poskytovateľ zákazníkovi na dobu trvania majetkových práv autora v zmysle 
príslušných ustanovení Autorského zákona. Zákazník je oprávnený užívať predmetný software 
pre účely určené v tejto zmluve a/alebo VOP, za podmienok uvedených v tejto zmluve a v jej 
prílohách, a to predovšetkým vo VOP. Zákazník nadobúda právo používať Štandardný 
software dňom dodania software podľa predchádzajúceho bodu 2 tohto článku zmluvy. 
 
4. Štandardný software podľa Prílohy č. 1 zmluvy sa dodáva so Službou podpory. 
 
5. V prípade omeškania s dodaním Štandardného software podľa Prílohy č. 1 zmluvy v termíne 
určenom v Prílohe č. 1 zmluvy, je zákazník oprávnený uplatniť si voči poskytovateľovi zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05 % z ceny on-premise licencií k Štandardnému software za každý deň 
omeškania s riadnym dodaním software. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok 
zákazníka na náhradu škody prevyšujúcej výšku zmluvnej pokuty. 
 
6. Dohodnuté zmluvné pokuty uhradí povinná strana oprávnenej strane do 30 kalendárnych 
dní odo dňa ich uplatnenia. 
 
7. Podmienky poskytovania Cloudových služieb sú uvedené v Prílohe č. 3 tejto zmluvy, ktorá 
obsahuje Podmienky poskytovania Cloudových služieb. Poskytovanie Cloudových služieb sa 
riadi touto zmluvou a Prílohou č. 3 zmluvy. 
 

 Článok 4 
Cena a platobné podmienky 

 
1. Cena za predmet tejto zmluvy v rozsahu podľa. tejto zmluvy je stanovená dohodou 
zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a 
Vyhláškou MFSR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NRSR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v znení neskorších predpisov a je špecifikovaná v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 
 



 
 

2. Celková cena za predmet zmluvy v rozsahu podľa tejto zmluvy. je 185 325,87 bez DPH 
(slovom: stoosemdesiatpäťtisíctristodvadsaťpäť eur a osemdesiatsedem centov), t. j. 222 
391,04 EUR s DPH (slovom: dvestodvadsaťdvatisíctristodeväťdesiatjeden eur a štyri centy) a 
predstavuje maximálny finančný limit tejto zmluvy. V tejto cene je zahrnutá (i) cena za dodané 
on-premise licencie k Štandardnému software a udelené majetkové práva k nim a (ii) cena za 
Cloudové služby. Cenová kalkulácia je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí jej 
neoddeliteľnú súčasť. 
 
3. Faktúra za predmet časti tejto zmluvy k Štandardnému software v rozsahu podľa  bodu 2 
4.článku tejto zmluvy. Faktúra za predmet zmluvy bude vystavená do 30 kalendárnych dní odo 
dňa účinnosti tejto zmluvy. Fakturácia za predmet časti tejto zmluvy v rozsahu podľa bodu 2 
čl. 4. tejto zmluvy vo veci Cloudových služieb v zmysle Prílohy č. 1 tejto zmluvy sa uskutoční 
ročne vopred, vždy na začiatku (ročného) obdobia počítaného od začatia poskytovania 
Cloudovej služby. Dátumom dodania v prípade podľa predchádzajúcej vety je dátum 
vystavenia faktúry. 
 
4. Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle relevantných všeobecne záväzných právnych 
predpisov, najmä však zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení a 
v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Bankové 
spojenie poskytovateľa uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým spojením uvedeným 
v záhlaví zmluvy. Faktúra je splatná do 30 kalendárnych dní od dátumu jej doručenia do sídla 
zákazníka.  
 
5.Faktúry sú zákazníkovi doručované výlučne: 
a) elektronicky e-mailom vo formáte PDF na adresu elektronickej pošty: 
sekretariat.sit@minedu.sk . Jeden e-mail môže obsahovať maximálne 1 PDF faktúru, 
maximálna veľkosť e-mailu je 10 MB. Faktúra vo formáte PDF musí byť pripojená ako príloha 
k e-mailu. Prílohy k faktúre (dodací list, súpis prác, akceptačný protokol atď.) sa nesmú 
odosielať ako samostatný súbor, ale musia byť súčasťou faktúry (t .j. prílohou musí byť len 
jediný PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). 
Žiadne ďalšie prílohy (JPG, GIF atď.) nesmú byť súčasťou e-mailu, z dôvodu dodržiavania 
pravidiel kybernetickej bezpečnosti. alebo 
b) hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky ministerstva zriadenej na 
portáli Slovensko.sk. Adresa elektronickej schránky - UPVS ID: ico://sk/00164381. Jedna 
správa môže obsahovať maximálne jednu faktúru. Prílohy k faktúre (dodací list, súpis prác, 
akceptačný protokol atď.) sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, musia byť súčasťou 
faktúry (t. j. prílohou musí byť len jediný PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany 
faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Správa môže byť len vo formáte PDF, TXT, PNG, XML. 
Maximálna veľkosť všetkých objektov vložených do správy nemôže presiahnuť 33 MB. 
Neúplne alebo nesprávne vystavenú faktúru je Zákazník oprávnený v lehote splatnosti 
stornovať a doručiť Poskytovateľovi oznámenie o storne faktúry spolu so žiadosťou o opravu, 
resp. doplnenie faktúry. Nová, doplnená elektronická faktúra bude doručená spôsobom 
uvedeným v písm. a) alebo b)  bodu 5 článku 4 tejto zmluvy. a plynie u nej nová 30-dňová 
lehota splatnosti. 
 
6. Poskytovateľ berie na vedomie, že ak si nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť podľa § 6 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty a neoznámil Finančnému riaditeľstvu SR 
svoj bankový účet uvedený v identifikačných údajoch Poskytovateľa, zákazník nie je povinný 
Poskytovateľovi uhradiť faktúru, a to až do dňa splnenia oznamovacej povinnosti. Do doby 
splnenia oznamovacej povinnosti nie je zákazník v omeškaní s úhradou faktúry. Poskytovateľ 
je povinný oznámiť zákazníkovi akúkoľvek zmenu, doplnenie alebo zrušenie týkajúce sa 
bankového účtu, uvedeného v identifikačných údajoch Poskytovateľa. 
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7. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry za dodanie Štandardného software bude dodací list podľa 
bodu 3.2. tejto zmluvy. Faktúra sa považuje za riadne uhradenú dňom pripísania fakturovanej 
sumy na účet Poskytovateľa. 
 
8. V prípade omeškania zákazníka s úhradou faktúry poskytovateľa, je poskytovateľ 
oprávnený požadovať od zákazníka úroky z omeškania v sadzbe podľa nariadenia vlády SR 
č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 
Poskytovateľ má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením peňažného 
záväzku zákazníka, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania. 
 
9. Zmluvné strany sa dohodli, že v súvislosti s plnením zmluvy v rozsahu podľa čl. 2. bodu 1 
a bodu 2 tejto zmluvy Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju 
pohľadávku voči pohľadávkam zákazníka. 
 

Článok 5 
Trvanie zmluvy a jej predčasné ukončenie, náhrada škody a ďalšie podmienky 

poskytovania služieb 
 

1. Táto zmluva, vrátane jej príloh, nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými 
zástupcami zmluvných strán a účinnosť v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom 
znení dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
2. V prípade, ak je proces verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva 
predmetom kontroly na ÚVO a SO,  Zmluva nadobudne účinnosť po ukončení kontroly, ak 
ÚVO ako SO neidentifikoval nedostatky, ktoré by mali alebo mohli mať vplyv na výsledok VO, 
pričom rozhodujúci je dátum doručenia záznamu z kontroly prijímateľovi. Ak boli v rámci 
kontroly VO identifikované nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať vplyv na výsledok VO, 
zmluva nadobudne účinnosť momentom doručenia písomnej akceptácie navrhovanej ex ante 
finančnej opravy uvedenej v správe z kontroly vypracovanej poskytovateľom a kumulatívneho 
splnenia podmienky na uplatnenie ex ante finančnej opravy podľa tejto príručky. Ak zákazka, 
ktorej výsledkom bolo uzavretie zmluvy nebola predmetom kontroly ÚVO ako SO z dôvodu, 
že nebola vyhodnotená ako riziková, zmluva nadobudne účinnosť dňom doručenia oznámenia 
poskytovateľa prijímateľovi, že iná ako nadlimitná zákazka nebola na základe poskytovateľom 
vykonanej rizikovej analýzy vyhodnotená ako riziková 
 
3. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 6 mesiacov od nadobudnutia účinnosti. V časti 
Príloha č. 1 je podrobne špecifikovaná doba poskytovania za jednotlivé položky. Majetkové 
práva k Štandardnému software (on-premise licencie) podľa Prílohy č. 1. ostávajú zákazníkovi 
zachované v zmysle udelenej licencie podľa bodu 3.3. tejto zmluvy. 
 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu je možné pred uplynutím dohodnutej doby, na ktorú 
je uzatvorená, ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán. 
 
5. Zmluvné strany môžu od zmluvy v časti dodania Štandardného software podľa Prílohy č. 1 
zmluvy odstúpiť v súlade s ustanoveniami Obchodného zákonníka a zákazník aj podľa § 19 
zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v platnom znení. Odstúpenie musí byť druhej 
strane oznámené písomne, inak je neplatné a musí v ňom byť uvedený dôvod, pre ktorý 
zmluvná strana od tejto časti zmluvy odstupuje. Odstúpenie od tejto časti zmluvy je účinné 
dňom, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení doručené druhej zmluvnej strane. 
 
6. Podstatným porušením zmluvy v časti dodania Štandardného software podľa Prílohy č. 1 
zmluvy sa rozumie najmä: 
a) ak zákazník i napriek písomnému upozorneniu zo strany poskytovateľa a stanoveniu 
dodatočného primeraného termínu na plnenie je v omeškaní s úhradou ceny licencie alebo jej 
časti podľa tejto zmluvy dlhšie než tridsať (30) dní, alebo 



 
 

b) porušenie autorského práva vo vzťahu k predmetu tejto časti zmluvy alebo porušenie práv 
k databázam alebo cudzím počítačovým programom, alebo 
c) porušenie povinností zákazníka podľa tejto časti zmluvy týkajúcich sa užívania 
Štandardného software (porušenie licenčných podmienok k softvéru). 
 
7. V prípade odstúpenia od zmluvy podľa bodu 6 písm. b) a/alebo c) tohto článku zmluvy zo 
strany Poskytovateľa nie je Poskytovateľ zákazníkovi povinný vrátiť uhradenú cenu za riadne 
poskytnutý Štandardný software podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy. 
 
8. Zákazník je oprávnený od tejto zmluvy v časti dodania Štandardného software podľa Prílohy 
č. 1 zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia tejto zmluvy zo strany poskytovateľa, 
ktorým je prípad, ak práva tretích osôb napriek opatreniam, ktoré uskutočnil poskytovateľ a 
napriek súčinnosti zákazníka riadne poskytnutej k týmto opatreniam znemožňujú užívanie 
Štandardného software podľa Prílohy č. 1 zmluvy, alebo prípad, že vady Štandardného 
software podľa Prílohy č. 1 zmluvy spôsobené poskytovateľom, opakovane znemožňujú 
zákazníkovi užívanie tohto software. 
 
9. Podmienky ukončenia tejto zmluvy v časti poskytovania Cloudových služieb sa riadia 
Podmienkami poskytovania cloudových služieb. 
 
10. Ukončenie zmluvy v časti poskytovania Cloudových služieb nemá vplyv na trvanie zmluvy 
v časti dodania Štandardného software a naopak ukončenie zmluvy v časti dodania 
Štandardného software nemá vplyv na trvanie zmluvy v časti poskytovania Cloudových 
služieb. 
 
11. Pokiaľ bude táto zmluva predčasne ukončená dohodou zmluvných strán, tvorí stanovenie 
spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto zmluvy podstatnú náležitosť 
dohody o ukončení účinnosti tejto zmluvy. 
 
12. Zodpovednosť za vady sa v časti dodania Štandardného software riadi VOP a subsidiárne 
Obchodným zákonníkom. Ustanovenia Obchodného zákonníka majú prednosť pred 
ustanoveniami VOP, ktoré neprimeraným spôsobom obmedzujú rozsah náhrady škody, 
spôsobenej úmyselným porušením povinnosti Poskytovateľa, alebo spôsobenej hrubou 
nedbanlivosťou Poskytovateľa alebo chýbajúcou garantovanou kvalitou z jeho strany. 
 
13. Podmienky tejto zmluvy v časti dodania Štandardného software, ktoré vzhľadom na svoju 
povahu presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom rozsahu a sú účinné až do 
okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov zmluvných strán. 
 
14. Vo všetkých ostatných aspektoch sa časť zmluvy týkajúca sa dodania Štandardného 
software podľa Prílohy č. 1 zmluvy riadi VOP vzťahujúcimi sa na licenciu na Štandardný 
software a tiež Podmienkami používania. Tieto dokumenty tvoria prílohy tejto zmluvy a v plnom 
rozsahu sa vzťahujú aj na užívanie Štandardného software špecifikovanom v Prílohe č. 1. 
Vlastník autorských práv k software ich zverejňuje na internete na stiahnutie. V prípade 
rozporu alebo nesúladu medzi ustanoveniami jednotlivých súčastí tejto zmluvy bude vo vzťahu 
k Štandardnému software platiť nasledujúce poradie: (i) táto zmluva, (ii) VOP, (iii) Rozpis práv 
na používanie softvéru (príslušný link: https://www.taotesting.com/tao-cloud-services/) 
 
15. Žiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za nedodržanie záväzkov tejto zmluvy v 
časti dodania Štandardného software podľa Prílohy č. 1 zmluvy, pokiaľ toto nedodržanie 
vznikne v dôsledku vonkajších udalostí, ktoré nemohli byť ovplyvnené zmluvnými stranami 
alebo nimi predvídané. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú skutočnosti od 
zmluvných strán nezávislé a zmluvnými stranami objektívne neovplyvniteľné, napr.: vojna, 
mobilizácia, povstanie, generálny štrajk, živelné pohromy, zlá epidemiologická situácia alebo 
núdzový stav vyhlásený vládou SR a pod. Lehoty uvedené v tejto zmluve alebo zákone sa 



 
 

na čas trvania skutočnosti označenej ako vyššia moc dočasne pozastavujú, s presným 
označením ich začiatku a charakteru. Po skončení trvania skutočnosti označenej ako vyššia 
moc plynú pozastavené lehoty plynule ďalej s tým, že nadväzujú na časť lehôt už uplynulých 
pred ich pozastavením v dôsledku vyššej moci. 
 
16. Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy výslovne vyhlasuje, že v spoločnosti Poskytovateľa 
nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 
833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým 
destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/576 z 8. apríla 2022. 
Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy predovšetkým vyhlasuje, že: 
 
a) nie je ruským štátnym príslušníkom, ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo 
orgánom so sídlom v Rusku; 
 
b) nie je právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorého z viac ako 50% priamo alebo 
nepriamo vlastní subjekt uvedený pod písmenom a) vyššie; 
 
c) nie je fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorý koná v mene 
alebo na príkaz subjektu uvedeného pod písmenami a), b) vyššie; 
 
d) subdodávatelia, dodávatelia alebo subjekty, na ktorých sa Poskytovateľ spolieha a na 
ktorých pripadá plnenie viac ako 10% hodnoty zákazky (zmluvy) nie sú subjektami uvedenými 
pod písmenami a), b),c) vyššie.  
 
17. Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy výslovne vyhlasuje, že nepatrí k osobám uvedeným v 
prílohe č. 1 nariadenia Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach 
vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a 
nezávislosť Ukrajiny v znení doplnenom v zmysle vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) č. 
2022/581 z 8.apríla 2022 (ďalej len „Osoby na sankčných zoznamoch“). Poskytovateľ 
podpisom tejto zmluvy zároveň vyhlasuje, že nie je osobou, subjektom alebo orgánom 
akýmkoľvek spôsobom spojeným, vlastneným alebo kontrolovaným Osobou na sankčnom 
zozname podľa citovaného vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ). 
 
18. Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy výslovne vyhlasuje, že plnením podľa tejto zmluvy 
nedôjde k rozporu so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení 
neskorších predpisov, a teda najmä nedôjde k porušeniu akejkoľvek medzinárodnej sankcie 
upravenej v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 
289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov. 
 
19. Za účelom vylúčenia pochybností Poskytovateľ berie na vedomie a vyhlasuje, že v prípade, 
ak sa budú na strane Poskytovateľa ako Zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, vyhlásenia 
podľa bodu 15 až 17 tohto článku tejto zmluvy sa v plnom rozsahu vzťahujú na všetky subjekty 
na strane Poskytovateľa. 
 
20. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť pravdivosť vyhlásení uvedených v bode 15 až 17 
tejto zmluvy po celú dobu platnosti a účinnosti zmluvy. V prípade, ak sa kedykoľvek v priebehu 
trvania zmluvy preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia Poskytovateľa podľa bodu 15 
a/alebo 16 a/alebo 17 tejto zmluvy, uvedená skutočnosť predstavuje podstatné porušenie tejto 
zmluvy zo strany Poskytovateľa, zakladajúce oprávnenie Zákazníka odstúpiť od tejto zmluvy 
s účinnosťou ku dňu doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy Poskytovateľovi a to bez 
akéhokoľvek nároku Poskytovateľa na náhradu škody. 
 
21. Poskytovateľ berie na vedomie, že v prípade, ak sa preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek 
vyhlásenia Poskytovateľa podľa bodu 17 tohto článku a tejto zmluvy, bude Zákazník 
postupovať v súlade s nariadením Rady (EÚ) a vykonávacím nariadením Rady (EÚ) 



 
 

uvedeným v bode 4.16 tejto zmluvy a na základe dohody Zmluvných strán Zákazníkovi 
zároveň vzniká nárok na úhradu zmluvnej pokuty voči Poskytovateľovi vo výške plnení 
poskytnutých Poskytovateľovi Zákazníkom podľa ustanovení tejto zmluvy za obdobie, počas 
ktorého bola 
preukázaná nepravdivosť vyhlásenia podľa bodu 16 tohto článku a tejto zmluvy. 
 
 

Článok 6 
Práva a povinnosti zmluvných strán a  v súvislosti s registrom partnerov verejného 

sektora 
 

1. Poskytovateľ vyhlasuje, že je ku dňu podpísania tejto zmluvy zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
(ďalej len „zákon o RPVS“) a tiež každý jemu známy subdodávateľ v ktoromkoľvek rade, ktorý 
je partnerom verejného sektora je zapísaný v registri partnerov verejného sektora. Ďalej 
Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu podpísania tejto zmluvy má ako partner verejného sektora 
alebo má osoba, ktorá plní povinnosti oprávnenej osoby pre poskytovateľa v zmysle zákona o 
RPVS (ďalej len „oprávnená osoba“), splnené všetky povinnosti, ktoré pre poskytovateľa ako 
partnera verejného sektora alebo pre oprávnenú osobu vyplývajú zo zákona o RPVS 
a konečným užívateľom výhod nie je osoba (verejný funkcionár) vymedzená v § 11 ods. 1 
písm. c) zákona o verejnom obstarávaní. Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa vyhlásenia podľa 
tohto bodu ukážu ako nepravdivé, zákazník nie je v omeškaní s plnením podľa tejto zmluvy až 
do splnenia povinnosti poskytovateľa, resp. oprávnenej osoby. 
 
2. Ak sa po uzavretí zmluvy stala konečným užívateľom výhod Poskytovateľa, jeho 
subdodávateľa alebo jeho subdodávateľa podľa zákona o RPVS osoba podľa § 11 ods. 1 písm. 
c) zákona o verejnom obstarávaní (verejný funkcionár), Zákazník môže po uplynutí 30 dní odo 
dňa, keď táto skutočnosť nastala, ak táto skutočnosť stále trvá, odstúpiť od Zmluvy. 
 
3. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov 
verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie 
konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 zákona o registri partnerov verejného sektora. Kým 
poskytovateľ nevykoná overenie identifikácie konečného užívateľa výhod, zákazník nie je 
povinný plniť zo zmluvy a nedostane sa pri tom do omeškania. Zákazník má právo odstúpiť od 
tejto zmluvy z dôvodov, uvedených v § 15 ods. 1 zákona o registri partnerov verejného sektora. 
Zákazník nie v omeškaní a nie je povinný plniť čo mu ukladá zmluva, ak nastanú dôvody podľa 
§ 15 ods. 2 zákona o registri partnerov verejného sektora. 
 
4. Zákazník má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- eur za 
každý deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 
zákona o registri partnerov verejného sektora. 
 
5. Poskytovateľ je povinný zákazníkovi oznámiť výmaz Poskytovateľa z registra partnerov 
verejného sektora najneskôr do 5 dní odo dňa vykonania zmeny alebo výmazu v registri 
partnerov verejného sektora. 
 
6. Po dobu omeškania Poskytovateľa ako partnera verejného sektora alebo oprávnenej osoby 
s plnením niektorej povinnosti podľa zákona o RPVS, zákazník nie je v omeškaní s plnením 
podľa tejto zmluvy až do splnenia povinnosti Poskytovateľa, resp. oprávnenej osoby. 
 

Článok 7 
Využitie subdodávateľov 

 
1. Predávajúci je oprávnený realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom subdodávateľa 
uvedeného v Zozname subdodávateľov, ktorý je Prílohou č. 2 tejto zmluvy. Predávajúci 



 
 

vyhlasuje, že Príloha č. 2 tejto zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia 
§ 41 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní. 
 
2. Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) 
siedmy bod zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v registri 
partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť 
vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného sektora a ich konečnými užívateľmi výhod, 
nesmú byť osoby podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní. Predávajúci je 
povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť všetky zmluvy so subdodávateľmi. 
 
3. V prípade, ak má počas plnenia zmluvy Predávajúci záujem zmeniť svojich subdodávateľov, 
je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 
 
a) počas trvania zmluvy je Predávajúci oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa 
uvedeného v Prílohe č. 2 zmluvy výlučne na základe písomného dodatku k tejto zmluve; 
Predávajúci sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa spolu s aktualizovanou 
Prílohou č. 2 zmluvy uviesť údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 ods. 3 
Zákona o verejnom obstarávaní a predložiť doklady v rozsahu podľa § 41 ods. 1 písm. b) 
Zákona o verejnom obstarávaní, 
 
b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri 
partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a jeho 
konečným užívateľom výhod nesmie byť osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) Zákona o verejnom 
obstarávaní, 
 
c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 
predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ, 
 
d) Predávajúci sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej osobe 
Kupujúceho podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných 
sankcií podľa vzoru Prílohy č. 5 zmluvy, 
 
4. Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa ods. 3 tohto článku a 
aktualizovaným znením Prílohy č. 2 zmluvy musí Predávajúci predložiť Kupujúcemu najneskôr 
10 pracovných dní pred začatím plánovanej subdodávky. Kupujúci má právo zmenu 
odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v ods. 3 tohto článku. 
 
5. Predávajúci je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov 
uvedených v Prílohe č. 2 zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných 
údajov akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť dodatok k Zmluve. 
 
6. V prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností týkajúcej sa subdodávateľov alebo ich zmeny, 
má Kupujúci nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5 % z kúpnej ceny za každé porušenie 
ktorejkoľvek z vyššie uvedených povinností, a to aj opakovane.  
 
7. V prípade, že má Poskytovateľ v čase uzavretia tejto zmluvy uzavretú subdodávateľskú 
zmluvu/zmluvy so subdodávateľom/subdodávateľmi, ktorí sa budú podieľať na poskytovaní 
predmetu zmluvy, je povinný pri podpise zmluvy písomne uviesť v Prílohe č. xxx (zoznam 
subdodávateľov) údaje o subdodávateľovi/subdodávateľoch v rozsahu: (i) meno a priezvisko 
alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum 
narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia zo zmluvy v % vyjadrení a predmet 
subdodávok, (v) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Využitím subdodávateľa nie je dotknutá 
zodpovednosť Poskytovateľa za plnenie zmluvy v súlade s § 41 ods. 8 zákona o verejnom 



 
 

obstarávaní a Poskytovateľ je povinný poskytovať zákazníkovi plnenia sám, na svoju 
zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite. 
 
8. Ak Poskytovateľ porušil alebo riadne a úplne nevykonal povinnosť uvedenú v tomto článku,  
zaplatí zákazníkovi zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- eur za každé jednotlivé porušenie. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok zákazníka na náhradu škody. Porušenie 
povinnosti poskytovateľa podľa druhej a tretej vety tohto bodu sa považuje za podstatné 
porušenie zmluvy a oprávňuje zákazníka na odstúpenie od zmluvy. 
 
9. Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie uhradí povinná strana oprávnenej strane do 30 
dní odo dňa ich uplatnenia. 
 
 
 
 

Článok 8 
Ochrana dôverných informácií 

 
1. Za dôvernú informáciu budú Zmluvné strany na účely tejto zmluvy považovať akýkoľvek 
údaj, podklad, poznatok, dokument, alebo akúkoľvek inú informáciu, bez ohľadu na formu jej 
zachytenia, s výnimkami uvedenými v ods. 2 tohto článku zmluvy: 
a) ktorá sa týka Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 
výsledkoch, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a 
pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, 
know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa 
predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva zmluvnej 
strany, 
b) ktorá sa týka zamestnancov a obchodných partnerov Zmluvných strán, 
c) ktorá sa týka zmluvných vzťahov Zmluvných strán, 
d) ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „utajená“, „chránená 
zákonom“ alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti 
druhej Zmluvnej strane, alebo 
e) pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky 
osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné 
tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované skutočnosti). 
 
2. Dôverné informácie nie sú informácie, ktoré:  
a) boli alebo sú preukázateľne sprístupnené, zverejnené alebo poskytnuté Zmluvnou 
stranou, ktorej sa tieto informácie týkajú tretej osobe bez záväzku mlčanlivosti pred 
uzavretím zmluvy, 
b) sa preukázateľne stanú všeobecne známymi a verejne dostupnými po uzavretí tejto zmluvy 
z iného dôvodu ako z dôvodu porušenia záväzku mlčanlivosti podľa tohto článku zmluvy, 
c) boli preukázateľne vytvorené, vyvinuté či získané samostatne druhou Zmluvnou stranou, od 
tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula, a ktorá nie je viazaná povinnosťou 
mlčanlivosti ohľadom nej. 
 
3. Zmluvné strany sú povinné zaistiť ochranu, utajenie a mlčanlivosť ohľadom dôverných 
informácií spôsobom obvyklým pre ochranu, zabezpečenie mlčanlivosti a utajovanie takýchto 
vlastných dôverných informácií. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť ochranu a utajenie 
dôverných informácií aj zo strany svojich zamestnancov, zástupcov, ako aj iných 
spolupracujúcich tretích strán, ak im takéto informácie boli poskytnuté. 
 
4. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek 
iným spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe alebo 



 
 

v akejkoľvek súvislosti so zmluvou, môžu byť použité výhradne na účely plnenia zmluvy a v 
súlade s ustanoveniami zmluvy. 
 
5. Zmluvné strany sa zaväzujú dôverné informácie, ako aj všetky informácie poskytnuté, 
odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané Zmluvnými 
stranami na základe zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti so zmluvou udržiavať v tajnosti, a 
zachovávať o nich mlčanlivosť, chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, 
znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení trvania zmluvy. Zmluvné strany sa 
zaväzujú upovedomiť dotknutú Zmluvnú stranu o porušení 
povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedia. 
 
6. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
Zmluvnej strany dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, 
publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely zmluvy, a to ani po ukončení 
trvania zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia, odovzdania, oznámenia alebo 
sprístupnenia: 
a) odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných 
poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou 
mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na 
základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou, 
b) subdodávateľom, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení zmluvy, a ak je to potrebné pre 
účely plnenia povinností podľa tejto zmluvy, pričom subdodávateľ musí byť viazaný minimálne 
rovnakým rozsahom povinností vo vzťahu k ochrane dôverných informácií, ako sú viazané 
Zmluvné strany podľa tejto zmluvy, 
c) oprávnenej osobe na základe povinnosti ustanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 
prokuratúry, zmluvou alebo na ich základe, alebo rozhodnutím iného oprávneného orgánu 
verejnej moci v medziach ich právomoci, pričom v tomto prípade Zmluvná strana, ktorá je 
povinná informácie sprístupniť, bezodkladne doručí druhej Zmluvnej strane písomné 
oznámenie o tejto skutočnosti ešte pred sprístupnením týchto informácií. Písomné oznámenie 
sa nevyžaduje v prípade, ak ide o sprístupnenie 
informácie podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
 
7. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci pri poskytovaní prístupu verejnosti k informáciám 
o stave a plnení tejto zmluvy, pričom Predávajúci sa zaväzuje neposkytovať informácie 
verejnosti, tlači ani iným médiám. Predávajúci je povinný informovať Kupujúceho o otázkach 
verejnosti alebo médií, a to bezodkladne po ich doručení, pričom akékoľvek informácie 
ohľadne zmluvy alebo v súvislosti s plnením zmluvy, je oprávnený poskytovať výlučne 
Kupujúci. Predávajúci je povinný zabezpečiť, aby všetky jeho spolupracujúce osoby, 
subdodávatelia a iné osoby podieľajúce sa na plnení zmluvy boli viazaní minimálne rovnakým 
rozsahom povinností vo vzťahu k otázkam verejnosti a médií, ako je viazaný Predávajúci podľa 
tohto odseku. 
 

Článok 9 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Predávajúci berie na vedomie, že Predmet kúpy alebo jeho časť môže byť hradená z 
európskych štrukturálnych a investičných fondov a môže byť predmetom administratívnej 
kontroly procesu verejného obstarávania zo strany príslušného riadiaceho orgánu a/alebo 
sprostredkovateľského orgánu. 
 
2. Predávajúci sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiacej s plnením predmetu tejto 
zmluvy kedykoľvek počas trvania príslušnej Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku uzavretej Kupujúcim ako prijímateľom nenávratného finančného príspevku za 
účelom financovania Predmetu kúpy podľa tejto zmluvy, a to zo strany oprávnených osôb na 



 
 

výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a 
Európskej únie, najmä zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej 
kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov a príslušnej Zmluvy o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku a jej príloh vrátane Všeobecných zmluvných podmienok 
pre také zmluvy a poskytnúť týmto orgánom riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť. 
Osobami oprávnenými na výkon kontroly/auditu sú najmä: 
a) Kupujúci a ním poverené osoby, 
b) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vládneho auditu, Certifikačný 
orgán a nimi poverené osoby, 
c) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontroly/auditu, 
d) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie. 
 
3. Predávajúci sa zaväzuje podrobiť sa výkonu kontroly skutočností týkajúcich sa tejto zmluvy 
aj povereným zamestnancom Kupujúceho.  
 

 
 Článok 10 

Protikorupčná doložka 
 

1. Pri plnení tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné 
 a vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, definovanej  
v zákone č. 54/2019 Z. z. o ochrane oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene 
 a doplnení niektorých zákonov, vrátane korupčného správania a korupcie. 
 
2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu 
zmluvy neponúka, ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať 
finančné prostriedky alebo akékoľvek oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, 
dary, alebo pohostenia zamestnancovi zákazníka, za účelom ovplyvňovať konanie takejto 
osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu 
príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo udržania 
výhody pri podnikateľskej činnosti. 
 
3. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, Poskytovateľ sa zaväzuje 
bez zbytočného odkladu oznámiť primeranou formou zástupcovi zákazníka dôvodné a 
závažné podozrenie na porušenie akéhokoľvek ustanovenia tohto článku zmluvy a byť v 
súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi súčinný pri dôkladnom vyšetrení 
takéhoto podozrenia. 
 
4. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku zmluvy 
Poskytovateľom je zákazník oprávnený, aj bez predchádzajúceho upozornenia, odstúpiť od 
zmluvy, a to s okamžitou platnosťou bez toho, aby poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo 
zodpovednosti za odstúpenie zákazníka od zmluvy s poukazom na ochranu finančných 
záujmov Slovenskej republiky. Zákazník je však povinný, pokiaľ je to možné, vyžiadať si od 
poskytovateľa písomné stanovisko k dôvodu odstúpenia, a to ešte pred odstúpením podľa 
tohto bodu. 
 
5. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané protispoločenské konanie a/alebo 
porušenie protikorupčného správania, odškodní poskytovateľ v maximálne možnom rozsahu 
podľa platných právnych predpisov za akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí 
náklady vzniknuté v priamej príčinnej súvislosti s porušením tohto článku zmluvy. 



 
 

 
6. Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 
a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 
správania, 
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo 
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Kupujúcim, 
e) bezodkladne oznámi Kupujúcemu akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť 
pri preskúmavaní tohto oznámenia, 
f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Kupujúceho, ktorý by mohol ovplyvniť 
realizáciu predmetu zmluvy s Kupujúcim. 
 
7 Poskytovateľ sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s 
príslušnou transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto zmluvy, a to 
v zmysle prílohy č. 4 tejto zmluvy – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou 
tejto zmluvy. 
 
8. Túto zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v prílohe č. 4 tejto zmluvy – 
Protikorupčná doložka. 
 
 

Článok 11 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa 
riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka, Autorského zákona, subsidiárne ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka a príslušnými právnymi predpismi SR. Zmluvný vzťah sa bude riadiť 
právnym poriadkom platným na území SR. 
 
2. Zákazník preberá zodpovednosť za porušenie ustanovení tejto zmluvy a jej príloh ním 
ďalšími osobami, ktorým umožní prístup k Štandardnému software a ku Cloudovým službám 
a zodpovedá za tieto porušenia, ako by porušil túto zmluvu sám a zaväzuje sa uspokojiť 
akékoľvek takto vzniknuté nároky Poskytovateľovi. 
 
3. Poskytovateľ berie na vedomie, že v prípade dodania Štandardného software 
spolufinancovaného z Plánu obnovy a odolnosti je povinný v súvislosti s plnením tejto zmluvy 
strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným Štandardného software a 
súvisiacimi službami oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu/ overovania a 
poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto 
zmluvy, ako aj do termínov stanovených pre zákazníka v zmluvnom vzťahu s riadiacim 
orgánom Plánu obnovy a odolnosti, v rámci ktorých si zákazník nárokuje prefinancovanie 
výdavkov uhradených Poskytovateľom, ktoré vznikli s plnením tejto zmluvy. 
 
4. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste v súvislosti s predmetom 
tejto zmluvy sú najmä: 
a) zástupcovia riadiaceho orgánu Plánu obnovy a odolnosti a ním poverené osoby; 
b) útvar vnútorného auditu riadiaceho orgánu Plánu obnovy a odolnosti a ním poverené osoby; 
c) zástupcovia Najvyššieho kontrolného úradu SR a certifikačného orgánu a nimi poverené 
osoby; 
d) zástupcovia orgánu auditu, jeho spolupracujúce orgány (najmä Úrad vládneho auditu) 
a osoby poverené na výkon kontroly/auditu; 
e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov; 
f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ; 



 
 

g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi SR a EÚ. 
 
5. Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať všetku dokumentáciu v origináli po dobu desiatich (10) 
rokov od schválenia Následnej monitorovacej správy alebo aj po tejto lehote, ak nedošlo k 
vysporiadaniu finančných vzťahov medzi poskytovateľom nenávratného finančného príspevku 
a prijímateľom nenávratného finančného príspevku, z dôvodu výkonu kontroly/auditu aj po 
uplynutí desaťročnej lehoty na archiváciu. 
 
6. Táto zmluva je spísaná v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých zákazník obdrží dve (2) 
vyhotovenia a Poskytovateľ obdrží dve (2) vyhotovenia. 
 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva je prejavom ich pravej a slobodnej vôle a na dôkaz 
dohody o všetkých článkoch tejto zmluvy pripojujú svoje podpisy. 
 
8. Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto zmluvy je možné iba formou písomných číslovaných 
dodatkov podpísaných oboma zmluvnými stranami, pričom akákoľvek zmena zmluvy musí byť 
v súlade s platným zákonom o verejnom obstarávaní. 
 
9. Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa zmluvných strán (obchodné 
meno/názov, sídlo, štatutárny orgán, zmena v kontaktných údajoch, zmena čísla účtu 
určeného na úhradu plnenia) alebo zmena v subjekte Poskytovateľa, ku ktorej dôjde na 
základe všeobecne záväzného právneho predpisu, nie je zmenou, ktorá pre svoju platnosť 
vyžaduje zmenu zmluvy. To znamená, že takúto zmenu oznámi bezodkladne jedna zmluvná 
strana druhej zmluvnej strane písomne a premietne sa do zmluvy pri najbližšom písomnom 
dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady, z ktorých zmena vyplýva, najmä výpis 
z obchodného registra alebo iného registra, odkaz na príslušný právny predpis a podobne. 
 
10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a súhlasia s 
ňou a na znak svojej slobodnej a vážnej vôle ju podpísali. 
 
11. Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcich kontaktných osobách pre účely preberania 
predmetu zmluvy, komunikácie a rokovania vo vzájomnom styku zmluvných strán vo veciach 
týkajúcich sa plnenia podľa zmluvy: 
 
a) Za stranu zákazníka 
i. Meno a priezvisko: Ján Jasenák 
ii. Telefón: +421259374298 
iii. Mail: jan.jasenak@minedu.sk  
 
b) Za stranu Poskytovateľa 
i. Meno a priezvisko: Michal Garaj 
ii. Telefón:+421911831868  
iii. Mail: michal.garaj@asseco-ce.com  
 
Zmena kontaktnej osoby musí byť zaslaná druhej zmluvnej strane písomne/e-mailom 
najneskôr 7 dní pred vykonaním zmeny. 
 
12. Spory a/alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto 
zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou 
cestou, a to vzájomnými rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. Ak sa tieto 
spory a/alebo nezrovnalosti nepodarí vyriešiť ani po takýchto vzájomných rokovaniach 
zmluvných strán, a to najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek 
zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory a/alebo nezrovnalosti, ktoré vzniknú na 
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základe tejto zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou na rozhodnutie vecne  
a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 
 
13. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako aj 
spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo 
vylúčená a zároveň vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom riadne a dôsledne prečítali, 
jej obsah je pre nich dostatočne určitý a zrozumiteľný a na znak bezvýhradného súhlasu a vôle 
plniť záväzky z nej vyplývajúce ju vlastnoručne podpisujú. 
 
14. Nasledujúce prílohy tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy: 
a) Príloha č. 1: Špecifikácia licencií, Cloudových služieb, vrátane špecifikácie ceny 
a harmonogramu platieb 
b) Príloha č. 2: VOP (doplní Poskytovateľ) Zoznam subdodávateľov (Ak je to relevantné) 
c) Príloha č. 3: Podmienky poskytovania Cloudových služieb (doplní Poskytovateľ) 
d) Príloha č. 4: Protikorupčná doložka 
e) Príloha č. 5: Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 
 
 
V Bratislave dňa ......................        V Bratislave dňa ........................  
 
 
 
 

---------------------------------------------                                        ----------------------------------------- 

           JUDr. Ing. Tomáš Drucker, MSc.       RNDr. Jozef Klein 
 
minister školstva, výskumu vývoja a mládeže                  
                 Slovenskej republiky 
 

 

predseda predstavenstva 
Asseco Central Europe, a.s. 



Príloha č. 1 zmluvy - Špecifikácia licencií, Cloudových služieb, vrátane špecifikácie ceny 

Opis predmetu zákazky – Špecifikácia licencií, Cloudových 

služieb, vrátane špecifikácie ceny a harmonogramu platieb 
 

 

1.1.  Názov zákazky: 

Nákup licencií Hodnotiacej platformy TAO spoločnosti Open Assessment Technologies (OAT) 

 

 

1.2. Predmet zákazky 

Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže SR (MŠVVaM SR) v spolupráci 

s Národným inštitútom vzdelávania a mládeže (NIVaM) (spolu ďalej len verejný obstarávateľ) 

má zámer vykonávať elektronické testovanie všetkých žiakov základných a stredných škôl, ako 

náhradu papierového testovania (maturita, externé testovanie žiakov základných škôl a pod.) 

Pre tento účel potrebuje verejný obstarávateľ nakúpiť adekvátny nástroj – hodnotiacu 

platformu.  

V rámci tejto zákazky verejný obstarávateľ chce nakúpiť licencie Hodnotiacej platformy TAO 

spoločnosti Open Assessment Technologies (OAT) pre: 

• Maximálny počet účastníkov testu: 250 

• Celkový počet odovzdaných testov: 2500 

• Autorský limit: 30 

• Maximálny počet účastníkov súbežného testu: 100 

• Maximálny počet súbežných autorov: 20 

 

V rámci tohto rozsahu licencie systému TAO plánuje verejný obstarávateľ vykonanie field 

trial (FT) teda „skúšku v teréne“, pre vybrané školy so špecifickým zameraním na výkon a 

škálovateľnosť infraštruktúry cloudu a nastavenie hodnotiacich prvkov/testov: 

1) NIVaM interné testovanie – zbieranie skúseností až 100 testov (tzv. „využívanie priateľov 

a rodiny“) 

Trvanie 6 mesiacov 

2) Test v teréne (Field Trial) – 2000 až 2500 testov (napr. 20 škôl x 40 študentov x 3 testy = 

cca 2400 testov, podľa potreby a záujmu škôl) 

Trvanie 6 mesiacov 

3) Záťažový test všetkých / väčšieho množstva vybraných škôl – benchmark 

Trvanie 3 mesiace 

 

Na túto skúšku bude potrebný nasledovný rozsah licencií TAO: 

 

TAO Insights - Špeciálna Edícia 

 

TAO Insights umožňuje zainteresovaným stranám vytvárať prehľady pre rôzne účely, vrátane 

možnosti hromadného sťahovania všetkých odpovedí vrátane súborov, dynamické vizuálne 

zostavy, priamy prístup k údajom cez API pre štatistických pracovníkov a integráciu s 

aplikáciami tretích strán pre ďalšie spracovanie údajov vďaka vlastnému holistickému 

dátovému skladu, ktorý zbiera údaje z celého ekosystému TAO takmer v reálnom čase. 



Príloha č. 1 zmluvy - Špecifikácia licencií, Cloudových služieb, vrátane špecifikácie ceny 

 

TAO Grader - Špeciálna Edícia 

 

TAO Grader je manuálne skórovacie prostredie integrované s balíkom produktov TAO. 

Umožňuje učiteľom a iným špecialistom v odbore manuálne bodovať testy, ktoré boli nastavené 

na platforme TAO, namiesto automatického generovania skóre TAO, čo umožňuje bodovať aj 

otvorené otázky. 

TAO Grader poskytuje efektívne prostredie, v ktorom je možné spravovať databázy 

hodnotiteľov (zvyčajne učiteľov), priraďovať im bodovanie testov (alebo častí testov) 

dodávaných v TAO, ktoré vyžadujú manuálne bodovanie, a monitorovať ich priebeh. 

 

Cieľ obstarania predmetu zákazky 

 

Cieľom zákazky je vytvoriť licenčné prostredie pre vytvorenie infraštruktúry TAO cloudu pre 

dodanie hodnotenia (elektronického testovania) a nastavenie hodnotiacich prvkov/testov 

zostavených Národným inštitútom pre vzdelávanie a mládež (NIVaM). 

 

Cieľom testovania je overovanie vedomostí a kľúčových kompetencií žiakov podľa štandardov 

definovaných v štátnom vzdelávacom programe a zavádzanie nových moderných technológií a 

foriem hodnotenia úrovne vedomostí, zručností a gramotností žiakov. 

 

Zavedením systému elektronického testovania budú vytvorené predpoklady pre efektívne 

a objektívne hodnotenie a monitorovanie vo vzdelávaní žiakov z príslušného vyučovacieho 

predmetu či gramotností (formatívne hodnotenie) a na hodnotenie úrovne vzdelávania na 

stupni ISCED 2 a ISCED 3 (sumatívne hodnotenie), ktorých výsledky budú podkladom pre 

zjednocovanie požiadaviek na kvalitu vyučovania všetkých typov škôl a analýzu stavu a potrieb 

zvyšovania úrovne vzdelávania na Slovensku. 

 

V rámci uvedenej infraštruktúry a licencií TAO cloudu bude vykonané elektronické testovanie 

na vybraných školách.  

 

Cenová kalkulácia: 

 

Položka  
 Merná 

jednotka  

 Počet 

merných 

jednotiek  

 JC v € 

bez DPH  

Cena spolu v 

€ bez DPH 

Cena spolu v 

€ s DPH 

LICENCIE - Špeciálna Edícia TAO na 

Field Trial na 3 + 3 mesiace 
mesiac 6  20 902,05 125 412,30 150 494,76 

LICENCIE - Špeciálna Edícia TAO na 

záťažový / referenčný test na 3+3 mesiace 

voliteľne  

spolu 3 

mesiace 
1  47 152,93   47 152,93  56 583,52 

TAO Insights - Špeciálna Edícia minimálne 

na 3 mesiace - jednorazový poplatok 
3 mesiace 2   3 204,98    6 409,96   7 691,95 

TAO Grader - Špeciálna Edícia minimálne 

na 6 mesiacov - jednorazový poplatok 

6 

mesiacov 
1   6 350,68   6 350,68   7 620,82 

 Cena spolu v € za dodanie celkom 

(vrátane cloudu, licencií atď.)  
      185 325,87 222 391,04 
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Harmonogram platieb: 

 

Faktúra za predmet zmluvy bude vystavená do 30 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto 

zmluvy. 

 

 

V Bratislave, dňa .................. 

 

 

 

 

 

 

________________________ 

RNDr. Jozef Klein 

predseda predstavenstva 

Asseco Central Europe, a.s. 



Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov 
 
 
                                                                               
                                      
                                                             ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 
„Nákup licencií Hodnotiacej platformy TAO spoločnosti Open Assessment Technologies (OAT)“ 

 

                      
p. 
č. 

Obchodné 
meno a sídlo 

subdodávateľa 
IČO  

údaje o osobe 
oprávnenej konať za 

subdodávateľa v 
rozsahu meno a 

priezvisko, adresa 
pobytu, dátum narodenia 

% 
podiel 

na 
zákazke 

Predmet 
subdodávok 

1.      

2.      

3.      

 
 

 

 
         ............................................ 
V Bratislave, dňa 24. 10. 2024                                                              RNDr. Jozef Klein 

             predseda predstavenstva 
Asseco Central Europe, a.s. 



Príloha č. 3 zmluvy o dodaní Software a poskytovaní služieb 
 
 
                                                                               

                               Podmienky poskytovania Cloudových služieb 
 

TAO CloudTM je platforma, ktorá využíva Google cloud platform (GCP), ktorej všeobecné obchodné 

podmienky sú dostupné na stráne: 

 

Google Cloud Platform Terms Of Service: https://cloud.google.com/terms  

https://cloud.google.com/terms


Príloha č. 4 Protikorupčná doložka 
 
V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto zmluvy sa Predávajúci 
zaväzuje, 
že: 
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 
alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 
štatutárnemu zástupcovi Kupujúceho alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v 
mene Kupujúceho, s cieľom urýchliť bežné činnosti Kupujúceho alebo dojednať výhody pre seba 
alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto zmluvy, 
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v 
jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 
správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy 
alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri 
získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Kupujúcim, zmluvná strana 
bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 
okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto 
skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 
c) v prípade, keď ho Kupujúci upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto doložky, je Predávajúci povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri  objasňovaní 
podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Kupujúci môže prijať potrebné opatrenia 
na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného 
podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto zmluvy,  
d) v prípade, keď sa preukáže, že Predávajúci sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal 
na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy, 
Kupujúci je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto zmluvy s 
okamžitou platnosťou bez toho, aby Predávajúcemu vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 
za odstúpenie Kupujúceho tejto zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Predávajúci sa zaväzuje, že 
ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Kupujúceho v maximálnom 
možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej 
doložky. 
 
Vysvetlenie pojmov: 
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 
neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie 
sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného 
záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu 
za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom 
právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo 
postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 
moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 
rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 
záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 
výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 
verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo 
svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu.  
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 
zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 
udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; 



právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné 
prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 
zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 
profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 
vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. 
z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o 
trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
 



 
 

 
Príloha č. 5: Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 
 
 

Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 
 
Meno a priezvisko / obchodné meno: Asseco Central Europe, a.s. 
adresa: Galvaniho 19045/19, 821 04 Bratislava – m. č. Ružinov 
IČO: 35 760 419 
registrácia: dňa 28. 4. 2010 v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, 
vložka: 2024/B 
štatutárny orgán/konajúca osoba: RNDr. Jozef Klein, predseda predstasvenstva 
 
1. Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády 
Slovenskej 
republiky, že v súvislosti s realizáciou zmluvy: 
a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle 
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej 
adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie b) nie som 
sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) a 
u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 
566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie na 
https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe legislatívnych 
právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady Organizácie 
spojených národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries 
vedenom na právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, 
nie som ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 
uvedenou na sankčných zoznamoch. 
c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 
akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, 
spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b).  
d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou 
uloženou na účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, 
ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia 
a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty 
Organizácie Spojených národov. 
e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup 
uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci 
verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, 
iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 
289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie 
je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 
zákona č. 289/2016 Z. z. 
3 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
4 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, 
titul, funkcia. 
f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, 
alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na 
sankcionovanom území, ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo 
poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia alebo 
nehmotné plnenia na územie Európskej únie.  

https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie


 
 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, 
nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných 
území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 
h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej 
strany - Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame financovanie alebo 
finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na 
územie Európskej únie. 
i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, 
ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené. 
j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu 
alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 
nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia, alebo 
k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, 
nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo 
sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez 
ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme 
preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných finančných prostriedkov, k použitiu 
sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo zmrazených 
finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo 
sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie priamo alebo nepriamo 
obchádzajú, 
k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane 
vzdušného priestoru. 
l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 
prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 
preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane 
administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti je 
uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo dňu uzatvorenia tejto 
Zmluvy, 
m) som si vedomí, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 
konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v 
akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo 
Európskej únie, 
n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo 
tento záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Zmluvy, poruším 
medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej 
republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá 
priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok 
porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie 
všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych 
právnych aktov Európskej únie. 
 
2. V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som 
si vedomý, že: 
a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady 
č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce 
alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, 
nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú 
reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) 
č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým 
destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. 
februára 2022,  o reštriktívnych opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo 
anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom 
znení. 



 
 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 
verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom 
obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 
smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) 
smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 
2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj 
hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, aproximovaným aj do znenia zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v 
ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 
i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická 
osoba, subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 
ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní 
subjekt uvedený v bode i, 
iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe 
pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 
iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o 
verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 
 
3. V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo 
vyhlasujem, 
že: 
a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády 
Slovenskej republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s 
bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu 
vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády 
Slovenskej republiky. 
b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, 
alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií v 
rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej republiky odstúpi od Zmluvy pre 
jej podstatné porušenie. 
c) v prípade odstúpenia od Zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade nepravdivého 
čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) 
tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády Slovenskej republiky na 
úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle Zmluvy. 
d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré 
súčasne môže byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy 
podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, 
pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu 
prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane 
uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona č. 289/2016 Z. z.  
 
V Bratislave, dňa ........................ 
 
Zmluvný partner : 
 
 
RNDr. Jozef Klein 
predseda predstavenstva 
Asseco Central Europe, a.s. 
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